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sary affairs. The writers must read and inform Wanyppura Pandārum
 of the whole of this affair. 

This is written by Kathappalil Narayanen Nelakunda. 

In the year 1012: on the 5th of September.

From a Superior to an Inferior.

ആലുമ്മൂട്ടിൽ ഉമ്മമ്മന്ന വരുന്ന ചീട്ട ൩൹ അസ്തമിച്ച
 ൰ നാഴിക രാച്ചെന്നപ്പൊൾ അമ്മയുടെ ദീനം വൎദ്ധിക്കയും
 ചെയ്തു ൰൪൹ പിണ്ഡം ആകകൊണ്ട ആ വകയ്ക്ക രണ്ട
 ചൊതിന വെളിച്ചെണ്ണയും ൨൲ പഴക്കായും കൊണ്ട ൰൩൹
 തന്നെ നീ ഇവിടെ വരികയും വെണം ഇപ്പടിക്കു ചീട്ട എഴു
തിയ ആലപ്പുറത്ത മണിയൻ നാരായണൻ കണക്ക ചെറു
താലെ രാമൻ രാമൻ.

൲൰൭മാണ്ട ചിങ്ങമാസം ൪൹

The Chit that is coming to Alummutil Ummumen.

At 10 in the evening of the 3rd my mother died45. The 14th being
 Pindem46 you must come here on the 13th, and bring two Chodenas of
 cocoa-nut oil, and 2,000 ripe plantains.

This Chit is written by Cherutala-Ramen Ramen the accountant of
 Alappurattam manyen Narayanen. 

In the year 1010, on the 4th of August.



45 The student will perceive that the words rendered my mother died,
 literally mean my mother's sickness increased. From a superstitious mo-
tive, the natives are afraid to use the word death in reference to their own
 families, instead of which the different classes use a variety of terms;
 as തീപ്പെട്ടു, നാടനീങ്ങി, ദീനംവൈഷമ്മിക്കയും ചെയ്തു, ക്ഷയിച്ചപൊയി, കുറ്റം
 പിഴച്ചപൊയി, &c.

46 Pindem is a ceremoney performed on behalf of the dead: the time
 for celebrating which, is determined by the Cast to which the deceased
 belonged. 


  
	പള്ളിപിണ്ഡം,	Among	Rajahs.

	പിണ്ഡം,	„	Brahmins and other high classes.

	പതിനാറ,	„	Soodras; lit: 16, because this ceremony is
 celebrated on the 16th day after the
 death of one of that Cast.

	പുലകുളി,	„	Roman Catholics, Syrians, and low class Hea-
thens.




പുലകുളി, Signifies washing away the uncleanness supposed to be con-
tracted by the death of an individual; thus പുല Uncleanness, and കുളി
 Bathing.

THE END.
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